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STATUT
de la

COUR PERMANENTE DE JUSTICE 
INTERNATIONALE

vise par

1’Article 14 du Pacte de la Société
des Naíions.

A r t i c 1 e 1.
Indépendamment de la Cour ďArbitrage, 

organisée par les Conventions de La Haye 
de 1899 et 1907, et des Tribunaux spéciaux 
ďArbitres, auxquels les États demeurent tou- 
jours libres de confier la solution de leurs 
différends, il est institué, conformément á 
1’article 14 du Pacte de la Société des Nations, 
une Cour Permanente de Justice Internatio­
nale.

CHAPITRE PREMIER.

ORGANÍSATION DE LA COUR.

A r t i c 1 e 2.
La Cour Permanente de Justice Internatio­

nale est un corps de magistrats indépendants, 
élus, sans égard á leu.r nationalité, parmi les 
personnes jouissant de la plus haute considé- 
ration morale, et qui réunissent les conditions 
requises pour 1’exercice, dans leurs pays re- 
spectifs, des plus hautes fonctions judiciaires, 
ou qui sont des jurisconsultes possédant une 
compétence notoire en matiěre de droit inter- 
national.

A r t i c 1 e 3.
La Cour se compose de quinze membres: 

onze juges titulaires et quatre juges supplé- 
ants. Le nombre des juges titulaires et des 
juges suppléants peut étre éventuellement 
augmenté par TAssemblée, sur la proposition 
du Conseil de la Société des Nations, á con- 
currence de quinze juges titulaires et de six 
juges suppléants.

A r t i c 1 e 4.
Les membres de la Cour sont élus par 

l’Assemblée et par le Conseil sur une liste 
de personnes présentées par les groupes na- 
tionaux de la Cour ďArbitrage, conformément 
aux dispositions suivantes.

En ce qui concerne les membres de la So­
ciété qui ne sont pas représentés á la Cour 
permanente ďArbitrage, les listes de candi- 
dats seront présentées par des groupes na-

STATUTE
f o r

THE PERMANENT COURT OF INTER­
NATIONAL JUSTICE

provided for by

Aríicle 14 of íhe Covenant of the League 
of Nations.

A r t i c 1 e 1.
A Permanent Court of International Ju­

stice is hereby established, in accordance 
with Article 14 of the Covenant of the League 
of Nations. This Court shall be in addition 
to the Court of Arbitration organised by the 
Conventions of the Hague of 1899 and 1907, 
and to the speciál Tribunals of Arbitration 
to which States are always at liberty to 
submit their disputes for settlement.

CHAPTER I.

ORGANÍSATION OF THE COURT.

Article 2.
The Permanent Court of International 

Justice shall be composed of a body of inde­
pendent judges, elected regardless of their 
nationality from amongst persons of high 
moral character, who possess the qualifica- 
tions required in their respective countries 
for appointment to the highest judicial 
offices, or are jurisconsults of recognised 
competence in international law.

Article 3.
The Court shall consist of fifteen members: 

eleven judges and four deputy-judges. The 
number of judges and deputy-judges may 
hereafter be increased by the Assembly, upon 
the proposal of the Council of the League of 
Nations, to a total of fifteen judges and six 
deputy-judges.

Article!.
The members of the Court shall be elected 

by the Assembly and by the Council from 
a list of persons nominated by the national 
groups in the Court of Arbitration, in accord­
ance with the following provisions.

In the case.of Members of the League of 
Nations not represented in the Permanent 
Court of Arbitration, the lists of candidates 
shall be drawn up by national groups
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(Překlad.)

STÁTU T

STÁLÉHO DVORU MEZINÁRODNI 
SPRAVEDLNOST!,

jejž má na zřeteli článek 14 Úmluvy o Spo­
lečnosti národů,

článek 1.
Neodvisle od Rozhodčího dvora, vytvoře­

ného Haagskými úmluvami z let 1899 a 1907, 
a od zvláštních rozhodčích soudů, jimž státy 
mohou nadále po své vůli svěřovati rozhodo­
vání svých sporů, zřizuje se souhlasně s člán­
kem 14 úmluvy o Společnosti národů Stálý 
dvůr mezinárodní spravedlnosti.

KAPITOLA I.

ORGANÍSACE SOUDNÍHO DVORU, 

článek 2.
Stálý dvůr mezinárodní spravedlnosti jest 

sborem neodvislých soudců, zvolených bez 
ohledu na jejich státní příslušnost z osob po­
žívajících nej vyšší vážnosti mravní, které vy­
hovují podmínkám požadovaným k zastávání 
nej vyšších úřadů soudcovských v jejich ze­
mích, nebo které jsou obecně uznávanými 
znalci mezinárodního práva.

článek 3.
Soudní dvůr skládá se z patnácti členů, a to 

jedenácti soudců řádných a čtyř soudců ná­
hradních. Počet řádných soudců a soudců ná­
hradních může býti případně rozmnožen Shro­
mážděním podle návrhu Rady Společnosti ná­
rodů, a . to až na patnáct soudců řádných a 
šest soudců náhradních.

článek 4.
Členy Soudního dvoru volí Shromáždění a 

Rada ze seznamu osob navržených národními 
skupinami rozhodčího dvora, a to podle usta­
novení, jež následují.

Pokud se týká členů Společnosti, kteří ne­
jsou zastoupeni ve Stálém rozhodčím dvoru, 
jest seznamy kandidátů navrhnout! národními 
skupinami, jež jejich vlády k tomuto účelu

64'



612 Sbírka zákonů a nařízení, č. 124.

tionaux désignés á cet effet par leurs Gou- 
vernements dans les mémes conditions que 
celles stipulées pour les membres de la Cour 
ďArbitrage par rarticle 44 de la Convention 
de La Haye de 1907 sur le rěglement paci- 
fique des conflits internationaux.

A r t i c 1 e 5.
Trois mois au moins avant la dáte de 

rélection, le Seerétaire Général de la Société 
des Nations invite par écrit les Membres de 
la Cour ďArbitrage appartenant aux États 
mentionnés á 1’Annexe au Pacte ou entrés 
ultérieurement dans la Société des Nations, 
ainsi que les personnes désignées conformé- 
ment á 1’alinéa 2 de rarticle 4, á procéder 
dans un délai déterminé par groupes natio- 
naux á la présentation de personnes en situa- 
tion de remplir les fonctions de Membre de 
la Cour.

Chaque groupe ne peut, en aucun cas, pré- 
senter plus de quatre personnes, dont deux 
au plus de sa nationalité. En aucun cas, il ne 
peut étre présenté un nombre de candidats 
plus élevé que le double des places á remplir.

A r t i c 1 e 6.
Avant de procéder á cette désignation, il 

est recommandé á chaque groupe national de 
consulter la plus haute Cour de Justice, les 
Facultés et Écoles de Droit, les Académies 
nationales et les sections nationales ďAca- 
démies internationales, vouées á Tétudes du 
droit.

A r t i c 1 e 7.
Le Seerétaire Général de la Société des 

Nations dresse, par ordre alphabetique, une 
liste de toutes les personnes ainsi désignées: 
seules ces personnes sont éligibles, sauf le cas 
prévu á Tarticle 12, paragraphe 2.

Le Seerétaire Général cornmunique cette 
liste á TAssemblée et au Conseil.

A r t i c 1 e 8.
L’Assemblée et le Conseil precedent, indé- 

pendamment l’une de 1’autre, á 1’élection, 
ďabord des juges titulaires, ensuite des juges 
suppléants.

A r t i c 1 e 9.
Dans toute élection, les électeurs auront en 

vue que les personnes appelées á faire partie 
de la Cour, non seulement réunissent indi-

appointed for this purpose by their Govern- 
ments under the same conditions as thoso 
preseribed for members of the Permanent 
Court of Arbitration by Article 44 of the 
Convention of The Hague of 1907 for the 
Pacific settlement of international disputes.

Article 5.
At least three months before the dáte of 

the election, the Secretary-General of the 
League of Nations shall address a written 
request to the Members of the Court of Arbi­
tration belonging to the States mentioned in 
the Annex to the Covenant or to the States 
which join the League subsequontly, and to 
the persons appointed under paragraph 2 of 
Article 4, inviting them to undertake, within 
a given time, by national groups, the nomi- 
nation of persons in a position to accept the 
duties of a member of the Court.

No group may nominate more than four 
persons, not more than two of whom shall be 
of their own nationality. In no čase must the 
number of candidates nominated be more 
than double the number of seats to be filled.

A r t i c 1 e 6.
Before making these nominations, each na­

tional group is recommended to consult its 
Highest Court of Justice, its Legal Faculties 
and Scheols of Law, and its National Aca- 
demies and national section of International 
Academies devoted to the study of Law.

Article 7.
The Secretary-General of the League of 

Nations shall prepare a list in alphabetical 
order of all the persons thus nominated. Savé 
as provided in Article 12, paragraph 2, these 
shall be the only persons eligible for 
appointment.

The Secretary-General shall submit this 
list to the Assembly and to the Council.

Article 8.

The Assembly -and the Council shall 
proceed independently of one another to 
elect, firstly the judges, then the deputy- 
judges.

Article 9.
At every election, the electors shall bear 

in mind that not only should all the persons 
appointed as members of the Court possess




































































